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Úvod  
 

Dvacáté století zničilo historickou kontinuitu našeho kraje. Hlavními viníky jsou 
nacionalismus, fašismus a komunismus. Tato zla a jejich vzájemný boj vedl k milionům 
mrtvých v první světové válce, k rozbití Rakouska-Uherska, vraždění za druhé světové 
války, k vyhnání českých Němců z vlasti, zestátňování a komunistické totalitě na 
dlouhých čtyřicet jedna let.   
  
Dějiny našeho kraje, které byly po dlouhá staletí psány většinou německy, jsou jedním 
velkým ztraceným pokladem, který je opět nutno objevovat. Mezi lety 1945 a 1989 bylo 
cíleně, z hlouposti, ale i z nedostatku prostředků ničeno kulturní dědictví v dříve Němci 
obývaném pohraničí. Nyní v době demokracie je nutné to napravovat a znovu objevovat 
naše společné kořeny. S ohledem na nepoučitelnost lidí je také nutné zdůrazňovat, jaké 
důsledky může mít slepý nacionalismus. Važme si proto šance mírového soužití v rámci 
demokratické a prosperující Evropské unie se svobodami, o kterých se našim předkům 
ani nezdálo. Chyby minulosti již nesmíme opakovat.   
 
Jelikož sám pocházím z česko-německé rodiny, je cílem mých doslovných překladů 
mimo jiné také přispět k vytvoření mostů mezi dřívějšími a nynějšími obyvateli našeho 
kraje. Tato kniha je mou třetí publikací. Předcházely jí knihy Kronika města 
Chabařovice z roku 1880 a Církevní dějiny Chabařovic.  
 
Tato knížka má za cíl zpřístupnit dnešním obyvatelům Krupky německy psané zdroje 
dnes již zapomenutých autorů. V knize je mimo jiné mnoho zajímavých a cenných 
informací týkajících se Prokopky, kostela svaté Anny a Starého dvora. Čtenář se také 
dozví mnoho o životě krupských občanů v minulých staletích. Fotografie v textu i 
v příloze, které jsou z mé sbírky, dokreslují celé povídání.  
 
Chtěl bych tímto poděkovat panu Reinertovi, rodákovi z Krupky, který mi poskytl pro 
tento překlad potřebné dokumenty a pomohl mi s obtížným překladem z německého 
krupského nářečí. Peter Paul Reinert během svého života sesbíral ať už v originále nebo 
kopii snad všechny veřejně dostupné publikace o historii města Krupky. Je velkým 
znalcem krupské historie. Mnoho sešitů o historii Krupky vydal vlastním nákladem 
v německém, ale také českém jazyce.  
 
Děkuji také Karlu Vondráčkovi z Krupky, který je horlivým propagátorem a znalcem 
krupského místopisu, za rady a poskytnutí fotografického materiálu Starého dvora.  
 
Můj dík patří v neposlední řadě Krajské vědecké knihovně v Liberci, která mi poskytla 
ze svých bohatých digitálních sbírek text o Starém dvoře od Hermanna Hallwicha. 
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Einleitung  
 

Das zwanzigste Jahrhundert hat die historische Kontinuität unserer Region zerstört. Die 
Hauptschuldigen sind Nationalismus, Faschismus und Kommunismus. Diese Übel und 
ihr gegenseitiger Kampf führte zu Millionen Toten im ersten Weltkrieg, zur 
Zerschlagung von Österreich-Ungarn, Morden im zweiten Weltkrieg, zur Vertreibung 
von Böhmendeutschen aus der Heimat, Verstaatlichungen und komunistischer Totalität 
über lange einundvierzig Jahre.  
 
Die Geschichte unserer Region, die lange Jahrhunderte deutsch geschrieben wurde, ist 
ein riesiger verlorener Schatz, dessen Wiederentdeckung notwendig ist. Zwischen den 
Jahren 1945 und 1989 wurden die Kulturgüter im früher von Deutschen bewohnten 
Grenzgebiet gezielt, aus Dummheit, aber auch aufgrund des allgemeinen Mangels 
zerstört. Heute in Zeiten der Demokratie ist es notwendig, es wiedergutzumachen und 
unsere gemeinsamen Wurzeln wiederzuentdecken. Mit Hinsicht auf die Unbelehrbarkeit 
der Menschen ist es notwendig zu betonen, welche Folgen ein blinder Nationalismus 
haben kann. Schätzen wir also die Chance eines friedlichen Zusammenlebens im 
Rahmen der demokratischen und prosperierenden Europäischen Union mit Freiheiten, 
von denen unsere Vorfahren nicht einmal träumen konnten. Wir dürfen die Fehler der 
Vergangenheit nicht wiederholen.  
 
Da ich selbst aus einer deutsch-tschechischen Familie komme, ist es einer der Ziele 
meiner wortwörtlichen Übersetzungen, zur Schaffung von Brücken zwischen früheren 
und heutigen Bewohnern unserer Gegend beizutragen. Dieses Buch ist mein drittes 
Buch über die Geschichte unserer Region. Vorangegangen sind ihm Chronik der Stadt 
Karbitz von 1880 und die Kirchengeschichte von Karbitz. Ziel dieses Buches ist es, den 
heutigen Bewohnern der Stadt Graupen die in deutsch geschriebenen Texte von längst 
vergessenen Autoren zugänglich zu machen. In dem Buch sind unter anderem viele 
interessante und wertvolle Informationen zu der Prokopikirche, St. Anna-Kirche und 
zum Althof. Die Fotografie nim Text und in der Anlage, die aus meiner Sammlung sind, 
ergänzen die schriftlichen Beschreibungen.  
 
Ich möchte mich hiermit beim Herrn Reinert, einem gebürtigen Graupner, bedanken. Er 
hat mir die für diese Übersetzung notwendigen Dokumente gewährt und hat mir mit den 
schwierigen Übersetzungen aus der alten Graupner Mundart geholfen. Peter Paul 
Reinert sammelte im Laufe seines Lebens fast alle öffentlich zugänglichen Bücher und 
Unterlagen zur Geschichte der Stadt Graupen. Er ist ein großer Kenner der Graupner 
Geschichte. Viele Hefte hat er im Eigenverlag in deutscher, aber auch in tschechischer 
Sprache herausgegeben.  
 
Ich bedanke mich auch bei Karel Vondráček aus Graupen, der ein einfriger Propagator 
und Kenner der Graupner Landeskunde ist, für seine Ratschläge und fotografisches 
Material zum Althof.  Mein Dank gehört auch der Kreisbibliothek in Reichenberg, die 
mir aus ihren reichen digitalen Sammlungen den Text über Althof von Hermann 
Hallwich zur Verfügung gestellt hat.  
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Hornické město Krupka  
 

Město leží na staré silnici z Čech do Míšně, na jižním úbočí Krušných hor 
v okrese Teplice-Šanov, ve 340 metrech nadmořské výšky. Je protnuté železniční 
trasou Ústí-Chomutov s nádražím v Bohosudově (Mariaschein) a železnicí 
Podmokly-Chomutov se zastávkami Vrchoslav-Krupka (Rosenthal-Graupen) a 
Bohosudov-Kalvárie (Mariaschein-Kalvarienberg). Město je úzce spojené 
s poutním místem Bohosudov. Lázeňské město Teplice-Šanov leží ve vzdálenosti 
5 kilometrů. Komáří hora (Mückenberg), která je nejvyšším místem Krušných hor 
v okrese (806 metrů), je také vzdálená 5 kilometrů, stejně jako chlumecké bitevní 
pole. Ústí nad Labem leží ve vzdálenosti 15 kilometrů. Město uzavřené výběžky 
zalesněného pohoří tvoří se svými pěti kostely a prudkými, ale lehko přístupnými 
vrcholky a díky své klidné a chráněné poloze oblíbený cíl turistů. Město vlastní 
elektrické osvětlení, výbornou vodu z horských pramenů, kanalizaci, dva lékaře, 
zubaře, lékárnu, plovárnu, knihovny města stejně jako Svazu Němců v Čechách 
(Bund der Deutschen in Böhmen) a sociálně-demokratického dělnictva. V obci je 
také biograf a nabízí společenské a hudební akce všeho druhu. V létě nabízí 
každou neděli dopolední koncerty a také střílení na terč pořádané Měšťanskou 
střeleckou společností (Bürgerliche Schützengesellschaft). V zimě je možné 
provozovat aktivní zimní sporty na silnici Komáří vížka-Krupka a na okolních 
kopcích. Z úřadů a zařízení je třeba vyzdvihnout: Městský úřad v radnici (tlampač 
č. 482b), katolický farní úřad, poštu, telegraf, telefon, policejní stanici, oddělení 
finančního dozoru. Každé první pondělí v měsíci je jednání soudu. Město má také 
lidovou a občanskou školu (Volks- und Bürgerschule) pro obě pohlaví, školu pro 
českou menšinu, odbornou školu (Gewerbliche Fortbildungsschule), městskou 
školku, vyučovací hodiny pletení a jemné ruční práce, sirotčinec Dům svatého 
Josefa (St. Josefsheim). Díky Krušnohorskému spolku (Erzgebirgsverein), který 
vytvořil a dobře vyznačil pěšiny, jsou možné krásné výlety do blízkého i 
vzdáleného okolí.  
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Tyčí se ze starých dnů 
hornické město do kraje, 
opředené šedivými legendami, 
lemované zelenou přírodou. 
 
 
 
 
 

Zdař Bůh (Glück auf)! Pozdravem starých horníků zdravím čtenáře a zvu ho 
k jízdě do horního města Krupky. Podívejme se na starobylý kostel svatého 
Prokopa (Prokopi-Kirche). Dnes stojí osamocený a v ruinách na poli. Ale staré 
lípy nám našeptávají, že na tomto místě stála stará Krupka. Daleko v prastarých 
časech zde postavili němečtí horníci první chýše a pilnýma rukama zpracovávali 
horninu obsahující cín. Jejich činorodost vytvořila také hluboké štoly v horách, 
postavili tam domy a nechali vyrůst Krupku (Graupen) na dnešním místě.  
 
V průběhu doby toho toto město hodně zažilo, neskutečně proměnná je jeho 
historie. Starý krupský průsmyk byl vždy důležitým horským přechodem, a tak 
musela Krupka ve všech válečných dobách snášet hrozné útrapy. Vojska žoldáků 
všech zemí táhla městem a provázelo je rabování, požáry, epidemie, hlad, 
vraždění a zabíjení.  
 
První majitelé panství Krupka dali občanům mnoho privilegií a svobod a přispěli 
tak k rozkvětu místa. Další vlastníci se pak snažili tyto výhody omezovat a bylo 
nutné obstát v mnoha tvrdých bojích.  
 
V 15. století byla Krupka díky kvetoucí těžbě cínu napojena na světový obchod. 
Válečné pustošení a vznik jiných horních měst postupně omezovaly význam 
krupského hornictví.  
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V posledních desetiletích byla činnost hornických děl už malá a zvýšila se pouze 
během světové války, kdy byl cín vyhledávaným artiklem. Dřívější doba rozkvětu 
hornictví byla současně dobou rozkvětu řemesel, obchodu a umění. Vidíme to ve 
starých tradicích a na nádherné výzdobě kostelů. Poslední ničivá válka hluboce 
otřásla hospodářským životem všech obcí a je zapotřebí dobrého vedení k tomu, 
abychom se opět dostali na správnou cestu. Ale tak, jak se Krupka již za starých 
časů vždy dokázala vzchopit, bude jí také nyní přisouzena šťastná budoucnost.  
 

Důležitá data z historie Krupky 
 

Doba založení neznámá 
 
1153  Založení kostela svatého Prokopa (Prokopikirche) - podle pověsti 
 
1297 Krupka se stává majetkem Zbraslavského kláštera (Kloster 

Königsaal)  
 
1300 Zahájení stavby kostela Nanebevzetí Panny Marie (Maria 

Himmelfahrt) 
 
1305  Zvěst z Trmic pánem Krupky 
 
1320-1330 Stavba hradu pány z Koldic (von Kolditz) 
 
1370  Stavba Horní Krupky (Obergraupen) a kaple svatého Wolfganga  
 
1393  Krupka označena za město 
 
1394  Existovala již škola 
 
1403  Odlití Ježíšova zvonu (Jesusglocke) 
 
1426  Bitva u Ústí, Husité u Krupky  
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1429  Husité prošli Krupkou. Požáry a plundrování.  
 
1440 Město, hrad, kostely opět obnoveny. Již existuje kostel svatého 

Ducha (hl. Geistkirche) a pravděpodobně také klášter.  
 
1458 Založení Altenbergu krupskými hornickými rodinami a horníky 
 
1477 Konaly se již týdenní trhy 
 
1478 Krupka obdržela královské potvrzení svého znaku a právo konání 

jarmarku  
 
1479 Vyhořelo 70 domů, kostel a škola 
 
1480 Obnova kovárny a rybárny 
 
1483 Částečná obnova kostela, 1486 zcela obnoven 
 
1486 Udělení privilegií střelcům (Schützen) 
 
1487 Prodej panství Krupka Ernstovi ze Schönburgu  
 
1490 Prodej panství Heinrichu von Starschedl 
 
1494 Vysvěcení nově opraveného kostela Všech Svatých  
 
1495 Timo von Kolditz se stává opět pánem Krupky 
 
1497 Zřízení obecního pivovaru (Gemeindebräuhaus) 
 
1504 Krupka přechází na Heinricha von Schleinitz 
 
1506 Pánem Krupky se stává Albrecht von Kolowrat 
 
1510 Smrt Kolowrata, následovnicí jeho vdova Anna von Kowan 
 
1511 Její zeťové Johann a Bernhard z Valdštejna, vlastníci Krupky 
 
1516 Stavba kostela svaté Anny (Annakirche) 
 
1523 Panství Krupka prodáno Pánům z Malzan (von Malzan) 
 
1527 Požár kláštera 
 
1529  Prodej panství králi Ferdinandovi I.  
 
1530 Prodej panství Zdeňkovi Lvovi z Rožmitálu  

(Zdenek Löw von Rožmital) 
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1537 Prodej Václavovi z Vartenberka (Wenzel von Wartenberg) 
 
1538  Požár kostela svatého Ducha (Geistkirche), lázní a 27 domů 
 
1546 Válečníci v kraji (Šmalkaldská válka / Schmalkardischer Krieg) 
 
1547 Jako podezřelý ze zrady krále musí Wartenberg postoupit panství 

králi 
 
1548 Rodina Vřesovic se stává majitelem panství v zastoupení krále 
 
1555 Obnova lázní  
 
1555 Klášter znovu postaven 
 
1562 Epidemie  
 
1573 Kandelgiesserordnung (řád pro odlévání cínu) 
 
1576 Císař Rudolf II. se stává pánem Krupky a tím končí patronátní 

panství Vřesovických 
 
1576 Do Krupky (Graupen) přichází první protestantský farář Michael 

Winkler 
 
1579 Město Krupka kupuje vesnici Sobědruhy (Soborten) 
 
1582  Mor v Krupce 
 
1584 Město Krupka kupuje Zinnwald (Cínovec), Obergraupen  

(Horní Krupku), Voitsdorf (Fojtovice), Rosenthal (Vrchoslav),  
Biehanken (Běhánky) a les Bärenhaus. Ve stejném roce Zinnwald  
(Cínovec), Voitsdorf (Fojtovice), Biehanken (Běhánky) a Soborten  
(Sobědruhy) opět prodává. 

 
1589  Cech tkalců lnu (Leinweberinnung) 
 
1589  Rozpadlý klášterní kostel opět opraven. 
 
1605 Zřízení latinské školy (Lateinschule) 
 
1605 Obnova cechu střihačů plátna a krejčích (Tuchscherer- und 

Schneiderzunft) 
 
1607 Patnáct stodol a čtyři domy shořely 
 
1611 Založení chórového bratrstva (Cantoreifraternität) 
 
1615 Po smrti císaře Rudolfa II. se stává pánem Krupky císař Matyáš  
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